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У підніжя гір Қiєн« Ліну *).

2

в серці Азиї підносить ся поміж найвиешими гірськими

ланцюхами на землі, то в між горами Кієн -Дін і Гімаляями

найвизначнійша височина на нашій планеті , височина Тибету .

Середня її висота числить 4.000 метрів в північній частині

навіть 4.600 м . , а сама вона обіймав простір 2 міліонів ква

дратових кільометрів , або в двоє такий великий , як Німеччина

і Франция вкупі .

* ) Перша частина подорожи Свен Гедіна по Азиі , саме : Подорож

по IIамірі і Східному Туркестанії описана в книжках виданих наiІИМ

товариством під заголовками : 1 ) На криші сьвіта, 2) в країні

гробової тишини і 3 ) у вітчині дикого верблюда . Усій

книжочці описана подорож його по Тибеті . Усі чотири книжки є окремі

заокруглені цілости .
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в 1624. р . підприняв подорож із Індий до Тибету езуіт

в Іспанії Антоніо д'Андрада, а в 1671. р . зробили два езуіти

Іробер ід'Орвіль авантурничу прогульку із Пекіну крізь Коко -нор

до Лясеи, а побувши в столиці два місяці, вернули до Европи .

У 18. столітю було також не мало подорожий до сього краю.

Найсьміливійшим подорожником був свойого часу Голяндець Ван

дө Путте, що після повороту спалив усі свої записки , побоюючи ся,

що ніхто не повірить його оповіданням . Останнім ІІ мандрівниками ,

що дійшли до Лясеи , були два француські місионарі : Гік і Іабе .

Після них не може ні один із мандрівників повеличати ся , що

був у Дяссі . Але чимало було teorрафів , що досліджували погра

ничө Тибету , а особливо його західню часть , як братя Шляtiн

вайти, Йонзон (1865 ), Гайвард (1870 ) , Карей (1885 — 87 )

і Іромбчевський ( 1890) .
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й Хотану , а перезимував у Нія . Поворот відбувся крізь

Льоп -нор , Кара- шаrр і Джунарию.

k

Після подорожий по Памірі , пустині Такая Макан і до

озера Льоп-Hop , я відпочивав довгий час у Хотані . Хоч як

Мило минав мені там час , я мусів покинути вже раз се місто .

Мене ждала тепер важка подорож по північному Тибеті , що

загальну його опись я тільки що подав .



6

ки

Тибетанській височині , але дорогу замикала схвильована ріка

Көрія -дария . Не було ради ; я мусів вернути на великий кара

ванний шлях до Керія, а припочивши в місті 4 дні, перейти

усьому місці ріку . Місцевість Нія , до якої ми прийшли після

трех днів, со стільки важна , що у невеличкій віддалї від неї

є в пустині сьвятий гріб імама Джафера Садіка, який стягає до

себе рік -річно численних паломників . Із Нія вибрали ся

18. липня

на него .
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до переходу Чоккалик , аксакаль Тагликів , що товаришили нам ,

заявив , що є ще вигіднійший перехід Япкаклик . Опісля я пере

сьвiдчив ея , що 30 страху перед Китайцями не хотів показати

нам дороги до Тибету незнаної досі . Я вилаяв його достоту за

те , що він своєю брехнею приневолив мене наложити дороги ,

але в самій річи я не дуже гнівав ся , бо познакомив ся таким

робом ліпше із околицею . Тепер звернули ми ід полудневи

і перейшли річку . полишаючи праворуч усї долини понизше пе

реходу Даляі- Курган.

2
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навтямилася їм .

Що правда

2

2
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Знов тепло .

Ми від викли від студених ночий і тому перший мороз

видавав ся нам дуже острий . Але як тільки зійшло сонце , було

ІІ .

Перші дні у Тибетї . Гори Арка :Tar.

Семого серпня йшли ми довгим , важким маршому підніжя

гір зложених із лупаку і траніту . Долина звужала ся , на перехід

ми мусїли входити чим раз більше стрімкою стіною . Та проте

наші зьвірята пняли ся , як слЇд , під гору , не треба було навіть

здоймати із них тягарів . Перейшовши крізь перехід , побачили ми

нечайно гарного дикого осла , що втікав хутко , як вітер , але від

часу до часу спинював ся й приглядав ся нам цікаво . Коли

почали за падати сумерки , ми розложили ся табором близько ріки

Кара -муран . Рістні ані стебелинки до тої міри, що ми мусїли
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2

2

нагодувати звірята кукурудзою й ячменем . Усі , кромі мене , жа

пували ся на біль і шум у голові , а найбільше страдав Іслям

Баі і фон Ші .

B

---
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2

г

30 мною

височину . По дорозії зачало нам недоставати води . Люди вивер

тіли дїру в землі, але вода діставала ся на поверхню з великим

трудом .

2
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Я З певного

недужих зросло протягом дня . Веї жалували ся на біль голови ,

навіть Іслям дяг і стогнав із болю , а се пригноблювало нас

усіх . Погода була незавидна : небо вкрило са хмарами , сніг

падав із малими перервами цілу днину . я не міг іти на про

гульку, тому запер ся у наметі і викінчував залеглі роботи .

Люди забили одну вівцю. Хоч нас було стільки, вистало мяса

на довго, бо гірська недуга відбирає апетит. Ріжнородність страв

була зрештою не велика , а їда нарешті остогидла мені до тої

иіри, що

ТЯЖКО

я не при
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а годі йти з інвалідами . Неумолима дійсність приковує мене до

місця . Нема иншого виходу , як або лишити недужих під опікою

инших , або — вернути . Я здрогаю ся увесь на думку про другу

евентуальнісуь , я мушу доконче розслідити незнані височини ,

що лежать на полудни від пасма гір Арка - та . Недуга Ісляма ,

сама собою не добра , була тим гірша у наслідках , що відобрала

відвагу й иншин слугам . Просто чують подув смерти у таборі .

Тільки мій спокій додає їх надії . Радіють , коли я прийду наві

дати ся до недужого в наметі і розмовляють радо про вигляди

на будуче . Зрештою відзивають ся мало коли , веселі співи за

мовкли цілком .

позанемагати .

без руху .

Але не треба тратити надії . Адже ми маємо з собою ще

паші на 30 днів а поживи на півтретя місяця . У вечері я дав

Іслямови новий порошок морфіни , потім він спав спокійно й про

снув ся другої днини багато здоровійший. Міг навіть зісти

трохи хліба й випити чай , а опісля встав і проходив ся хви

лину . Погода була погана . В полудне й попoлyдни падав сильний

дощ і обильний град .

*

*

Іслямови полегшало 15. серпня на стільки , що ми могли

вирушити о звичайній порі . Із зьвiрят згиб нам один кінь, на

жаль, не останній . Небозвід укрили легкі облаки, що звисали

над землею . Долина ставала раз у раз вузша й коротша . Коло

полудня зачали громадити ся на заході густі хмари , що посу

вали ся перед себе страшно швидко і темніли раз у раз більше .

Після хвилини вчуди ми сильний свист і шум . Із заходу повіяв

вітер , і викинув із себе із незвичайною силою град, що почав

cїкти долину й гори . Нараз настала чорна пітьма , зараз таки
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при наших ухах залунав приголомшуючий грім , хоч ми не ви -

діли блискавки . Околиця розплила ся у мраці. Невеличкі зер

нята граду били так сильно , що чуло ся їх крізь кожух і шапку .

Коні полошили ся від сих незаслужених ударів і треба було

станути . Кілька хвилин перөмінило соняшній розкішний краєвид

у підбігунову околицю із крейдяно -білою землею . Добру хвилину

не знали ми , що діяти , а навіть не могли ні до чого заби

рати ея . Коли переминула найбільша заметільниця, ми позсідали

3 коний і розложили хутко намети .

2
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а Іслям мав допильнувати , аби каравана з останніми верблюдами

не заблукала ся . Після години їзди я віднайшов саїди ослів

і верблюдів, що обійшли гору докола її підніжя . Я запримітив

також, що Таглики пігнали далі верблюди в противному напрямі ,

але приймаючи , що вони незабаром побачать свою ошибку , по

їхав я далі ід сходови . При чотирнацятому кільометрі дороги

я побачив , як наші осли пасли ся на тарасоватому узгірю над

берегом хрустальної ріки . Пишна паша і примусовий піст ми

нулої днини приневолили нас відпочивати цілу днину . Коли

нарешті Таглики вернули із верблюдами , пізнав один із них

місце , де розтаборив ся був минулого року Літтледаль . Він

прийшов у сі околиці із півночи і перебував тут кілька днів ,

шукаючи переходу крізь гори Арка - та . Сей Таглик обіцяв пе

ревести мене сим переходом , що його найшов Літтявдаль.

Ми зро
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і

ослах .

мої люди позасипляли твердо , в надії, що утечуть перед пого

нею , маючи за собою велику віддаль . Вони знали також, що

для нас кождий день має велику вартість . При ревізиї пока

зало ся , що не доставало нам 10 ослів , 2 коний і великої

екількости провіянтів , як хліба , муки і рижу . А найгірше те ,

що Таглики забрали платню наперед і гроші моїх людий і не

дали їм ніякого квіта . Утечу мусїли уложити собі заздалегідь

і з хитрого вираховання просили о можливо найвисший задаток.

Дивувало нас усіх , що вони втекли так тихо . Кількох людий

чуло, що правда, як опівночи брехали собаки скажено, але ду

жали , що пси брешуть на верблюдів , що блукали ся нераз по

ночи , як сновиди .

Я

a
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евобідно , Провідник збігрів , сороклітній Таглик, той, що спри

чинив утечу, мусів іти цілу дорогу пішки із звязаними з заду ,

як у злодія, руками .

2

2
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вований , що сліди каравани , яка йшла звичайно перед нами ,

звертали на північ до поперечної долини .

2

III .

Перше озеро солоне . Дикий осел

Гори Арка-тat перейшли ми 24. серпня . Але показало ся ,

що перехід , яким ми ішли , не був той , що них ішов Літтявдаль.

Імовірно в крізь ланцюх гір у багатьох місцях переходи . Ріж

ниця у висоті поміж переходом а горами є невелика . Вид із

переходу є доволі розлогий . На сході й заході обмежують його

останні кінчини гір . По заду простягається від одного кінця

овиду до другого велитній ланцюх гір . На полудневому заході

видніє мало озеро , що збирає води більшої части простору, який

видно із переходу .

вогкого
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несчисленими

не погордили. Пішки зробив я прогульку на гору, звідки від

рисував також кілька краєвидів .

Будова сеї малої гори була неменше дивовижна.

на
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вдөрли ся на шпиль нової гори , звідки розпростор ся перед

нашими очима прегарний вид .

Їх пове
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Коли ми прийшли на місце відпочинку, пса не було. Зразу

я думав , що він змучив ся і вөрне з верблюдами, але й вер

блюди вернули без йольдаша. Мої люди бачили його в останнє,

як іщез за горою в погоні за ослами . Я побоював ся , чи він ,

загнавши ся за далеко , не згубив сліду каравани й чи не за

блукав ся . Я вислав одного чоловіка за ним , але він вернув із

нічим.

*

Дня 29. серпня виправили ся ми крізь горбки, що окру

жали озеро на сході і крізь ріку на широку долину із твердою

почвою. Тут здибали ми знов гарного дикого осла, що , замісць

утікати , спинив ся насторчуючи уха й роздуваючи ніздрі . Існях
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покористав ся рідкою нагодою , стрілив кілька разів і поцілив

зьвiря в ногу . Осел почав утікати , а хоч як спливала із него

кров , гонив зразу так хутко по долині , що мої люди не могли

зрівняти ся з ним . Нарешті обезсилений упав на землю , а Існям

і Парні звязали його зарав . Був се прегарний оказ , товстий ,

сильний самець , імовірно сторож череди , яку ми недавно що

бачили . По зубах ми пізнали , що він міг числити 9 років .

У загалі нагадує дикий осел мула , а в родом переходу між

конем і ослом .

2

2
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2

2

хвилі бють до берега сильно й високо , ми пересьвiдчили ся

самі на власні очи .

ковитьл

2

Осла .

Ранніх ранком доглянув Іслям Баі яка , що пае ся на проти

лежному березі озера . Уоружений стрільбою підіхав до него на

КОНИ . Вернув у полудне й похвалив ся з певного рода вну
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не казав

трішніх вдовіллем , що як поцілений двома кулями в хребет.

Після обіду я поїхав туди , аби вимірити і відрисувати яка . За

бита зьвiрина мала аж до хвоста 11/, метра довжини, волое

чорної краски , хвіст прегарний, ратиці дуже сильні . У додішній

щоці було 8 вистаючих сікачів, у горішній були ясна тверді,

як ріг . Явик був вкритий густо роговими бородавками і служив

до зривання трави , хохів і хабазя. Догадуючи ся , що околиця

обильна в яки , я



Уставивши зьвiря в природній позиций, я відрисував його .





вати

Конеч

хотів підвести ся , але се не пощастило йому ; він згинув без

смертельних судорогів .
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. , Коли зьвiрина впаде , здирають із неї зараз шкіру і крають

її на три части . Хребетня часть дав найліпшу шкіру , що її

уживають на сідла , ремені, бичівна і на ліпші чоботи . Шкіра

від сторони черева е трохи гірша , а шкіри із ніг уживають на

виріб т . зв . Чуруків, або мягких чобіт , що їх носять звичайно

Таглики . Хвіст іде на жертву до мазару . У згаданих висше

містах закуповують купці з Хотану шкіри , що їх цінять досить

високо по причинї великої витривалости . За шкуру старого бика

дістає стрілець коло 9 рублів . Не порізані в куснї шкури є такі

важкі, що один осел не в силі їх двигнути . Таглики уважають

дови на якiв небезпечним ремеслом , тож ходять на них гуртом .

Прошу тільки уявити собі судьбу стрільця, коли зьвiрина роз

юшена кидається на него , а він не має коли набити в друге

стрільбу , або ратувати ся в пору утечею . Коли дістанеть ся під

велитній тягар тіла і гострі роги яка , він мусить згинути без

сумніву .

2

IV .

Найвисша гірська країна на землі .

Ми розложили ся девятнадцятим із черги табором. Видно )

із него на полудневий схід велитній верх , вкритий у двох тре

тинах своєї зглядної висоти плащем снігових піль . Ся гора, що

переходить своїми шпилями цілу околицю і що її видно з да -

дека наче смолоскип, дістала назву гори короля Оскара . На схід

від табору простягало ся велике озеро ; його води були дуже



27

солоні , ясніли прегарними красками, а на його поверхні плавала

безліч мев. Отара якiв iшла нашим слідом з годину, але не на

ближала ся на віддаль стрілу . Я дивував ся , що досі ми не

бачили кістяків із якiв , хоч сих зьвiрят є тут чимало . Тільки

над берегом озера я запримітив два черепи і вибілілі , зморша

вілі кости . Видно , яки , передчуваючи близьку смерть ідуть в не

приступні околиці .

2
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2

нема найменшого сумніву . Так напр . ми мусіли в сій висоті

(понад 4000 метрів) говорити голоснійше і виразнійше, ніж зви

чайно , а те , чи годинник іде, могли хи розпізнати ледви тоді ,

коли приложили його цілком до уха. По дорозї ми переходили

через кілька менших потоків . Вони пливуть усі з Аркaтaty

у східньому, або полуднево-східньому напрямі , а їх біг у сьоху

напрямі спричинює напір західнього вітру .

великого
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Увечері просили хөнө люди, щоби дати їм днину відпочинку ,

бо два верблюди й два осли захворіли тяжко .
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близько, що стріл не міг не трафити , а куля , поцідивши в серце ,

покінчила небезпечну гру .

намети .

Перші Монголи .

Після студеної, зоряної ночи оповили вранці 30. вересня

околицю мраки , а всі трави і скали покрила груба поволока

iнею. На сході переходу роздягала ся широка , травою поросла

долина , перерізана гірським потоком . в долині лежав чорний

предмет, що ми його зразу взяли за відпочиваючого яка . Але

коли ми підійшли близше , заявили нам люди , що се в нішан ,

знак або дороговказ . Велике було також наше здивованнє, що

ми надибали серед пустині орифінальний , гарний тибетанський
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„ обо “ , поставлений імовірно в тій ціли , щоби переблагати богів

гір . Складав ся він із великих , опертих о себе лупакових плит ,

вкритих густо письмом . Люди підбадьорили ся . Підіхали сюди

з караваною і розложили ся зараз табором при „обо “ . Ми мали

тут що робити цілих 2 дні . Трава була ліпша , ніж звичайно ,

в воду заосмотрював нас потік, а зьвірята потребували саме дуже

такого відпочинку . Поперед усього я відрисував сю тибетанську

питоменність із усіх 4 сторін . У загальних нарисах був „обо “

подібний до шопки . Цілість складала ся із 49 лупакових таблиць ,

поуставлюваних побіч себе . Таблиця, що була задньою стіною ,

на півтора метра висока вибивала ся гарно із цілости . Всі та

блиці були гладкі , на центиметер грубі , краски темно -зеленої .

Дах , що підносив ся ледви пів метра понад землею , складав ея

із 4 довгих таблиць . Букви високі на 2—10 центиметрів не

витято імовірно влупаку, але вишкребтано , натискаючи острим

знарядом , в противному разі були би лупакові таблиці потріс

кали . Обкурені камені, що лежали недалеко , сьвiдчили , що му

сіли тут проживати доохресні номади . Мене заінтересувало тепер

те саме питаннє , що й передше , про що могли iменно говорити

cї німі камені ? Імовірно слова містили в собі реліtійний зміст .

Ми мусіли проте відписати письмо точно , щоби його відтак

відцифрувати. Після відрисовання цілости, я кавав розібрати

„ обо “ на части , покласти плити на землі і забрав ся копіювати .

Обо “ , що
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3

мої люди виділи сліди численних верблюдів і кілька великих

чөред диких ослів. Таглики впевняли , що осли не проживають

ніколи поблизь людських осоль , тож мусять нас ділити що най

менше два дні дороги від заселених місць .

за наметом .
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і ми побачили в скринї тибетанські книжки писані на довгих ,

вузких , віддільних картках . Кожна картка , або том сих пасків

був обвинений в материю . На віку лежав жмуток волося , що

служило до обтрішуваня куряви з сьвятих річий . Із господар

ських знарядів були в наметі китайські миски в порцеляни ,

шкіряне видро , кoнoвка з того самого материялу, жөлізний гор

нець, великий мосяжний чайник, мішочок із засушеними рости

нами , що їх для запаху докидано 10 ватри , а понад се ніж ,

міх , сідла, одїж і мішок із „тсамбою “ , улюбленою монгольською

стравою , якої спосіб приладжування ми пізнали опісля . Най

більшу частину простору займали великі кусні мяса з дикого яка .

3
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двома днями , полишили номади , що йшли недавно із цілих

своїм майном на зимівки до Гаджару. Йдучи за сини слідами,

ми були би дійшли до Гаджару за пять днів . о день дороги

горі рікою мешкали найджийські Монголи . Недавно напали на

них Тан ути, уоружені від стіп до голови і забрали їм всьо ,

що найшли. Від тепер мали прогодовувати ся виключно мясо

яків. Виправили послів до китайського тубернатора в Пі - ніні-фу

з просьбою опоратунок , а сей казав розділити між них хліб

і муку . Тому не радив нам Дорче йти в сьому напрямі, бо жи

могли - б мати перепони в закуплюванню поживи . За сї інфор

мациі я дав Монголови папіроску і наповнив його ріг порохом ,

а се втішило його незвичайно . Так минув нам сей милий день .

2
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Протягом 14 днів , що підчис них Дорче був нашим про

відником, я обернув кожну свобідну хвилю на науку монголь

ської мови . Уважаючи тілько на його виговір і наслідком роз

говорів із иншими Монголами, я зачав на причуд швидко гово

рити сею мовою . Коли побореть ся перші перепони і дійдеть

ся до творення легших гадок , і до вөдөня сякої - такої роз

мови , дальша вправа є тільки квестивю часу . Я не потребував

ніколи опісля до монгольських розмов перекладчика , хоч я роз

мовляв із »жиючим Буддою “ у Кум - бум і з віцөкоролем у Вант

є-фу . Таким способох я викрутив ся у великій части від скрут -

ного й трудного положення, у яко я попав я, втерявши китай

ського товмача фонt-ші .

)

дини .
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у стрільби . Зачудованнє було по обох сторонах нечуване . При

помочи Дорчого зачала ся розмова. Поперед усього ми рішили

ся розложитись табором у сій околиці, що називала ся Гарато ,

хоч зробили на всього 15 кільометрів . На висоті 3,371 метрів

була тут прегарна ріетня . Відділ їздців складав ся з 5 муж

чин і одної женщини. Їхали вони в гори , аби заосмотрити ся

в мясо якiв на зиму. Мали бути на ловах 15—20 днів , але

забрали поживи лише на 5—6 днів ; перший забитий як мав їм

служити поживою . Вертаючи після довів домів , ведуть змерзлі

куснї мяса на конях , а самі йдуть пішки . Найпригіднійшою по

рою до підходження яків була теперішня пора , коли зьвірята

еходять низше шукати ліпших пасовиск . Лови відбувають ся

так само як у Тагликів. Два стрільці напастують яка, аби мати

один , або більше стрілів у резерві , коли зьвiр кидається на

стрільця .

чарок і
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за

пересувають у пальцях кульочки на шнурочку для контролі,

скільки разів відмовили молитву , Ом манi падне гум ! “ .
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2

зьвірят, що з ними ми виїхали з Даляі -кургану , жили ще три

верблюди, три конї і один осел .

VI. .

Поміж Монголами із Заідаму .

Найблизшу днину полишили ся ми ще в Iікө- Асоган - Толь .

Сей відпочинок був для нас доконче потрібний . я поперед

усього увільнив зі служби веїх Тагликів із їх провідником . За

свою працю і бездоганно поведенне дістали заплату в подвій

ній висоті, великий засіб поживи , кілька овець і що гірші під

возові зьвірята . Багато трудів , часу і надуми вимагало тепер

вложеннє нашої каравани . Монголи , дізнавши ся , що ми потре

буємо коний, приходили що день і жертвували їх нам на про

даж. Ціни не були дуже високі , тож я закупив 20 сильних

і здорових штук .
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етують ся більшою свободою , як у музулманів . Беруть також

участь у нарадах мужчин при ватрі і ходять без заслони . Ко

жух піддөржують паском на лівій рахени , праву половину тіла

полишають голу аж по черево . ІЩо тикає гь ся моралі, впевня

ють , що стоїть вона висше, ніж у Магометан . На доказ наво

дять дозволене у Турків подружe iв кількома жінками .
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Моя каравана виглядала дуже гарно . Під досьвiдним про

водом Дорчого ми посували ся швидко ід сходови . Якжеж дуже

змінив ся тепер краєвид !

2
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дишити

я згодив молодого , сильно збудованого Монгола Льопсена , що

був уже кілька разів у Ляссї і Сі-міні -фу і знав дуже добре

цілу околицю . Я можу зачислити його сьміло до найліпших

слуг, яких я кав колинебудь ; він визначав ся веселостию і від

сьвіжував моє знаннє монгольської мови . Льопсен вистарав ся

для мене сейчас кілька бурханiв i тапканів , або хоругов з обра

зами Даляілями і Банчінta Боди . Як до них прийшов ,

справді не знаю . Імовірно мусів забрати їх комусь із наших

сусідів , бо дуже йому на сім залежало, аби їх хто не побачив

у мене .

До місцевости Толе було 27 кідьометрів . Льопсөн мусів

2

Як



42

2

При поясї висить ніж, люлька , мішочок з тютюном і кліщі , що

служать до виривання волося в бороди , коли росте за густе . Го

лову вкривають шапкою, або ходять без ніякого накритя . Чорне

волосв стрижуть коротко. Коси надибується

2
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VII .

Возбишаки !

26 - го жовтня дійшли ми до північного берега Заідаму.

Дорога вела крізь країну , таку пусту як попереднoї днини . Раз

лише оживили понурий краєвид тамариски, які жиють не знати

з чого, бо земля була суха як порохно і за цілу днину не ба

чили ми каплї води . Тут і там простягали ся поміж горбами

рівнини, що ясніли від соли . За останнім переходом лежала ,

як далеко око сягне , рівна, неурожайна площа піском вкрита ,

вигідна до походу для наших змучений коний. Нарешті заме

рехтіло на півночи зеркало озера Тосcун-нору . В ньому місці

перехрещувала ся наша дорога здорогою Пшевальського до

північного заідаму. Замість іти на північ, що скоротило би

дуже дорогу, я волів іти здовж лівий берегом озера , аби при

глянути ся блище рікам, які впливають до него . Озеро розпро -

стөрло на право своє гарно синяве зеркало . Видно на ньому

кілька островів, на середині плавали мавстатично сніжнобілі

лебеді . Вода мала великий процент соли , а трави надбережні

мерехтіли на сонці, якби вкриті інеєм . Ми розтаборили ся се

ред густого очерету над жерелом солодкої води . Було нам там

дуже любо і тільки тепер я зрозумів , чому озеро Торсун - нор

називається товсте . Після Льопсена ся назва походить звідси ,

що тим , що спочивають в сьому місці, не бракув ніколи палива

ані пасовиск . І справді, прегарний і чарівний мали ми краєвид !

При заході сонця мерехтіли увгіря на другому березі багрою

над синявим зеркалом озера , а величаві лебеді плавали по нім

з великою повагою . Сходяча дякпа ночи не вспіла затерти не

забутої ніколи картини . Місяць виплив ізза хмар , облив своїм

сьвітлом зеркало води , гладкої , як скло . Було тут також чимало

сильних контрастів . Поля вкриті очереток виглядали безконечно

чорні , а над берегом мерехтіла сіль як снігові голки . Зір са

мітного вандрівника дивить ся в тугою на озеро . Чому викли

кують азийські озера такий тавмний, рөвний настрій у душі ?

Може бути , що їх хвилі пригадують у сїй чужій країні добре

звісні води північного моря . Чомуж родять як раз сї хвилі мрії

і картини рідних побереж ? Отсе на приказ химерного вітру

приносять із шумом до уха ту саму музику, що грає від тися

чів літ у заливах вітчини.
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2

Другої днини посували ся ми зразу берегом до нівночи,

але опісля приневолило нас положеннє терену зійти на місце

рівне , отверте, вкрите грубозернистим піском і шутром . Так

дійшли ми до броду ріки Голюін - tоль, широкої на 30 м . , глу

бокої майже на метер . Дно мала тверде , воду прозору, тож ми

переправили ся майже без перепони на другий беріг . Дорога

звертала ся майже прямокутно на схід . На право мали ми

у значній віддалі північний берiг озера Торсун- нор , на ліво

ід півночи багато більше озеро Курлюк-нор .
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що сею дорогою користали ся люди .

нам
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небaвoм по наметі . Будо мені в ньому так мило , як у моїй ро

бітнї в Штокгольмі . Йольдашеви подобало ся дуже се дїло, хоч

зразу дуже настоpчував уха , коли сухі галузки почали тріщати ,

В ночи вигас огонь сам поволі, потім запанувала у наметі де

дова студінь . Але що -ж се могло мені шкодити ! Я лежав уже

сповитий у кожухи так , що з них визирив тільки ніс . Після

вечері я ставляв звичайну склянку коло голови і коли часами

полишив у ній трохи чаю , він замерзав до другої днини на

грудку деду .
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гори . На закруті дороги спинив ся яз Еміром мірзою , роблячи

якесь спостереженнє .

нас
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побоював ся , що Тан ути випередили нас , щоби засїсти ся по

між скалами і стріляти на нас із гори . Але иншої дороги не

було, а про поворот не було що й бесідувати.

на нас .

2

хотячи

своїх рук .

Долина перемінила ся небавом у рівнину , а після 43 кільо

метрів дороги ми розтаборили ся в місці, що мало гарні пасо

виска й мало озерце . Над берегом очерету пустили ми конї

свобідно ; вони могли напити ся доволі з озерця , але не вільно

їм було за далеко віддалювати ся . Тому дозирало їх двох лю

дий із оружм у руці. Коли запав сумерк , привязано конї

в очеретї при наметі . Ватру , що при ній варили ми страву ,

розложено невеличку і обслонено її із усіх сторін , аби не зра

джувала нас своїм блиском .

лягало
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хвилин питав ея Парні : „ Хабөр дар “ (чи сторожі уважають ?),

а Льопсен грів мовчки руки над ватрою . Про відпочинок не

було сеї ночи й бесіди . Люди крутили ся раз у раз по таборі ,

коні іржали , бубненнє на бляхах і накликування повторювали ся

у хірових відступах часу ; у нас був справжній час облоги . Але

зате не повів ся напад на наш табор , уплянований Танхутами ;

вони не вкрали нам анї одного коня .
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ся

рейти його , коли -б позволяло

2

2

VIII ..

Край Хара -Тангутів . Коко-нор .

Над Дулян -юнтом проживали ми до 4. падолиста . Змучені

нічні сторожі хропіли цілу днину . Іьопсен дораджував берегти

ся дуже. Ввічливість Тантутів могла бути позірна , а дешевою

ціною , за яку продали вівці і молоко , хотіли нас отуманити .

Він побоював ся , чи не задумували вони крадежию надоложити собі

низьку продажню ціну. Переговоривши з Льопсеном багато за

і проти , я осяг нарешті те , що він пішов зо мною до їх

наметів .
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оружжя . На самім вступі приймило нас цілкон негостинно шість

лютих , чорних собак . Відтак вийшов один із мужчин, відогнав

собак і просив , аби ми увійшли до середини . Але передше по

спитав Льопсена, чого ми хочемо і одержав на се відповідь , що

я хочу лише побачити , як вони мешкають . У наметi я сів при

ватрі , при якій дві женщинї варили чай із мукою і маслом

у залізнін горшку . Одна з них була молода подруга нашого

господаря . Вона мала милий зверхній вигляд і проворну по

стать , а зір , повний цікавости , встромила в мене . Друга, стара

й погана , як відьма, сиділа скулена , маючи при собі пятилітню

дівчинку . Всі вони були одягнені так , як Монголи. Кожухох

вкривали тільки ліве рамя , а зрештою мали цілу горішню по -

ловину тїпа "олу .
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але ми

чиня . Переважну часть сих річий , не виключаючи оружя , ви

роблюють Тангути самі . Предмети до реліtійного культу спро

ваджують із Лясси і Кум-бум, дещо із господарських знарядів

із Сі- нінг -фу .

2
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чотирoгрaнна велика хата із вікнами , що мали плоский дах .

Був се „ кітт “ або місцева сьвятиня . Тут мешкав ляка , жрець

25 племен, що заселювали край Коко -нор .
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са до високої, а довгої печери . Неправильні , звітрілі стіни

сь ідчили , що вона не була штучна . Стіни вкривали чорні ки

тайські букви . Згадане місце називало ся Танчур .
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2

2

мада вовків , шукаюча поживи . Вони не зважали цілком на со-

бак, що , навчені досьвiдом, стали обережнійші і не наближали

ся до них . Переправа крізь ріку Бухаін - tоль (ріка якiв) { буда

багато лекша , ніж я думав . Ложбищем широкии на 75 і метрів

котила ріка свої чисті , як хрусталь , води із скорістю 90 цен

тиметрів на хвилинку. Iliдчас дальшого походу ми мусіди пе

рейти ще шість инших рамен , а врешті русло із каламутною

водою , що плила імовірно із північних склонів , вкритих зем -

дею . Ми відходили тепер чим раз більше від полудневого лан

Цюха гір Коко -нор . Тут і там зачали являти ся знов чорні

намети Тан утів, деколи ми бачили також череди й їздців .

ходоко .
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бо в противному разі люди в сих околиць мусіли би покинути

своє найлюбійше заняттв : годівлю худоби . Сотворивши озеро,

пішов няма на поблизьку гору і кинув з неї велику камінюку

на середину води . Так витворив ся на Коко -норі остров .

2
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на

Дунтани коло Їке -Уляну й украли там 400 овець i 140 коний ,

а крім того багато яків і коров .

Пдив .
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до начальника, а сей нерідко засуджує їх на кару смерти.

У найважнійших справах переписується по тибетанськи із Сі

ніні - фу , зрештою править ся після своєї волі .

на ве

IX .

В Сіенінг-Фу . Повстаннє Дунганів .

23. падолиета ми пакували свої річни і се забрало нам до

сить часу так , що ми могли виправити ся до Сі - ніні -фу тільки

коло полудня . Цілу днину ми йшли поміж округлими червоними

горбами , що врізували ся в землю на 4—6 метрів і творили

неначе коридор . Але взагалї дорога була дуже вузка ; два вози

не могли їхати побіч себе . У тих місцях , де потоки перепли

вали крізь дорогу , вода впадала до колій як до ринв . Верблюди

спотикади ся часто на мокрому трунті, а коли сонце зайшло

і вода замерзла , ставала земля гладка , як скло . Година минала

Одна за одною , а ми їхали все тою долиною . Смеркло ся , потім

настала чорна пітьма . Ми посували ся на помацки , не бачучи

власних рук перед очима . Нарешті наш проводатор спинив ся

перед муром із великими воротами : ми були під містом Ci

нінг -фу . Ми почали гримати до воріт накликуючи на сторожу ,

що била на мурах у бубон . Ворота міста зами кали завчасу зі

етраху перед Дунанами, а до середини не впускали рішучо

2
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і

нікого . я дав зрозуміти сторожі , що дістане добру нагороду,

як піде зараз до тубернатора і випросить у него впущеннє до

міста европейського мандрівника . Сторожа вислала зараз посла ,

а ми ждали тимчасом на вислід під воротами у пітьмі . Після

години вернув піспанець від тубернатора із відповідю , що нам

ворота відчинять , але аж завтра вранці. Не маючи иншого

вибору, ми пішли до поблизького села , де на силу найшли

приют . Другої днини я не вспів вще одягти ся , як відвідали

нас у нашім нужденнім , дене “ два Англичани : Рідлєй і Гун

тер . Вони належали до „ China Inland Mission “ і мали на собі

китайські одяги , на голові навіть косу , так , що тільки риси

лиця вказували на білу расу . Пан Рідлєй запросив мене до

своєї хати . Аж до 30. падолиста я користував ея його гостин

ностию , окружений европейським комфортом . Я видавав ся сам

собі непроворний, коли мені довело ся лягати до ліжка із спра

ведливими матерaцами , підчас обіду сидіти на справедливому

кріслі і їсти, як усї цивілізовані люди , вилками й ножем , бо

від довшого часу я привик їсти в полу -лежачім положенню .
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би були зробити нічого . Крім того я дарував їх усї монгольські

коні з виїмком двох , яких я потребував для себе й для Ісляма .

Я осмотрив їх також по части в поживу на цілу подорож,

а по части дав відповідне відшкодованнє у готівці . Парні , що

відбув уже раз ею дорогу , став провідником каравани , а для

безпеки я дав йому добрий револьвер із амуніциєю . Всі заявили

мені своє вдоволеннє і вдяку і ми розстали ся по стільки разом

пережитих небезпеках і пригодах , як добрі приятелі . Відтак

вони пішли своєю дорогою і думаю , що , як і я , вернули ща -

сливо домів .

а

2

1. грудня покинув я із своїм вірним Іслямом Баi Ci - ніні-фу

і гостинних англійських місионарів . Я не міг дістати в ніякий

спосіб товмача , тому пан Галь був на стільки чемний , що по

жертвував мені свій час і товаришив до Тіні-фан . Панії Рідлєй

наповнила для нас одну скриню ріжними ласощами , як тістами ,

бараболями , медом і конфігурами .
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вечера . Але мули були уперті і злобні , а один із них скидав

набір раз у раз на землю , аж здомив листву . Але найгірше

хенї надоїли люди , що галасували й кляли цілу дорогу ; яра

дий був , що наймив їх тільки на 6 днів .
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на

Іслям , що їхав на кони , мало не відморозив ніг і водів

іти відтак пішки . Йольдашеви не бракувало також багато . До

рога вела вдовж , великого муру “ у північно-західному напрямі

до Ліян -чео - фу. Ми пристали до двох Китайців, що перевозили
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Пригода забрала нам 4 годинї дорогого часу . Так виглядала

велика караванна дорога крізь Ліянг - чео -фу до східнього Тур

кестану , Урумчі й Каштару . Төлєtpафічні стовпи товаришили їй

на цілій довжині, надаючи пустині позір цивілізаций . Шкода

було справді заходів і праці коло монструального муру , що

хилив ся і так уже тепер до упадку , а за те треба було ви

будувати порядний шлях і кинути крізь ріки мости .

2

Х.

Ще раз крізь пустиню .

в Л'яні-чео -фу я муеїв остати проти своєї волі 12 днів

і сe виставило мою терпеливість на велику пробу . Я не міг

ніяким способом винаймити чотири верблюди до Нінt -ша . Вер

блюдів , що правда , було доволі, але властителі не хотіли ви -

наймити їх менше , як 40 штук, не хотячії розділювати отари ,

а крім того побоювали ся , що з поворотом не лучить ся їм на -

года заробити на перевозї товарів , тож ставили подвійні ціни .

Дні минали поволі й нудно . Пан Бельхер , англійський місионар ,

якого я тут надибав , виїхав до Лян -чео . Першого вечера най

шов ся я в товаристві трех молодих милих Англичанок перебра

них у принадні китайські одяги . Були се :

наче

1
--

ы.
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Город у виді простокутника окружають сильні мури , а мав він

чотири величаві ворота . Головні улиці є широкі , рух на них

оживлөний і милий для ока . Дожидаючи ся верблюдів я займав

ся рисованнви і розмовою із місионарями , що дали менї багато

цінних пояснень . Я відвідав також кількох мандаринів і по

робив закупки в маtазинЇ Тієн - тсін т . є в пасажи із прегар

ними крамницями . Між иншим я купив два шо-льо “ , малі печи

до огрівання рук , що мали вигляд округлого чайника і були за

осмотрені у крату . Їх наповнюється попелом і вуглем з дерева,

i се удержує в нечи тепло цілих 24 годині . Як би я був не

мав сего практичного приряду, був би кілька разів по дорозі

до Пекіну відморозив руки .
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2

сьвяткувати му у вітчині . Дөнь 24 грудня був для мене все

найтяжший : я тужив тоді все більше , як коди, за хатою . Сим

разом минув незамітно , як звичайно . Я хотів казати принести

із гір ялинку , але місионарі заявили , що се в поганський звичай .

Замість сего ми сиділи при коминї, забавляючи ся розмовою .

Я пішов досить рано спати в студеній салї коло церкви , при

значеній мені на мөшканне . Температура обнизила ся в ночи

на —15 °.

Р
.
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Верблюди були , як показалось , дуже добрі і йшли спокійно

і певно . Але й дорога була гарна : вела крізь отвертий , рівний ,

травою вкритий стөп . Населеннє околиці ставало чим раз рідше ,

сід було раз у раз менше . Та проте хи здибали ще каравани ,

ослів, і вози запряжені волами , що везли в місто витвори сїль

ського промислу . 29. грудня бачили ми вже низькі піскові надми ,

тож були на краю пустині . Сонце зайшло за мракою, а в ночи

дошкулював мороз ( —189).

кав на
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камізолї із посріблюваними або позолочуваними tузиками. У місті

в справді гарна китайська сьвятиня із вигнутим дахом , прикра

шеним головами смоків . Паtоди й вежі перегонюють ся що до

висоти із модеревами засадженими навкруги . Окружуваннє сьвятині

сими деревами сьвiдчить про добрий смак Китайців, бо гипі

модерева є вже з природи річи вигнуті д' горі , як дахи сьвятинь

і тому одні й другі гармонізують добре із собою .

2
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2

2

повідав грімкими словами . Китайці не важили ся навіть пчихнути

і можу впевнити читачів , що ні один із них не вснув .
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при життю . Хто знає , чи сего варварського звичаю не витворила

економічна конечність .



70

Taвнa нeхіть панує ще й сьогодня між Китайцями й Дун

Санами . Перші в цілковито залежні від останніх , бо Магометани

загорнули, завдяки свойому спритови всі найкориснійші галузи

промислу і викупили найурожайнійшу часть земельної посілости.

Інтересне є те, що Дунтани, які читають пильно коран, займа

ють ся плеканнек безрог на велику скалю і доставляють своїм

ворогам , Китайцям , двох найважнійших річий : вопровини й опіюм,

хоч самі й не торкнуть ся до них . За те гроші щезають у їх

скринях , а Китайці є визискуваною стороною .
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Дю

печию . В день я тримав її при собі на верблюді, а у вечері

всував її , лягаючи спати , до ліжка . Ранішне митте не належало

також до приємностий , бо вода мерзла на шкурі . Найбільші

морози настали в початках лютого . Мінімум було в ночи 2 .

того —30 °, потім — 33°, ав намоті впала рівночасно темпе

ратура на -26 ° . Протягом 6. лютого дійшли ми до першого

села Го -джі- то на північнін краю пустині . Другої днини ми

перейшли Гвант - го, а 8. лютого приїхали до Бао-то.
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Забуваючи про гарні постанови , я вискочив із дєктики й увійшов

до середини . Під ею хвилю я не соромив ся нї рав , що навіть

у порівнанню із козаками я виглядав більше , ніж скромно . Я по

реїхав раз рукою по нечесаній бороді, обтріпав куряву зодіжи

й чобіт і пішов сьміливо перед себе . Із брами вів брукований

хідник до городу . Серце мені тoвкло ся , коли я задзвонив . Від

чинив мені Китаєць і запитав ся по росийськи , з ким я хочу

бачити ся . Знаючи, що сам амбасадор, граф Кассіні, виїхав не

давно із Пекіну , я відповів, що хочу говорити із паном Павло

вом сhаrgé d ' affairеѕ амбасади , а відтак слуга замельдував мене .

Павлов вибіг зараз проти мене і попросив мене незвичайно

ввічливо до середини . Він сподівав ся мене вже давно , бо йому

заповіджено із Петербурга мій приїзд. Вже цілий місяць ждала

на мөне в амбасаді комната . Incognito скінчило ся пшиком .

Мөне завели до сальону , уладженого із східною пересадою . До

лівку застелювали дорогоцінні килими , стіни були вкриті китай

ськими гафтами із шовку, всюди було богато цінних чічок і дріб

ничок , розставлених в артистичному неладі, а що найліпше, не

бракувало й ліжка , яке нічим не нагадувало страшних нічлігів

протягом моєї подорожи .
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із шаленою скоростию на двоколіснику, що його тягли монгольські

конї, на яких сиділи візники . Як картини в калейдоскопі , пе

рескакували передо мною рівнини, пустинї і стопи Тобі ; я їхав

до Кіяхти крізь Caiр -усе і Урту. Їдучи так, я познакомив ся із

новим способом подорожування . Дишдї у видї вилок мають на

передньому кінці уха , крізь які пересувається дручок. Два

їздці беруть сей дручок понад сідло на коліна , а два инші

обвязують ся докола тіла шнурком , прикріпленим до кінців

дручка і гоняті так крізь стоп з візком , що підскакує й трясе

так, що можна відтак почислити всі кости . На дорогу треба

заосмотрити ся у великий китайський пашпорт і висилати наперед

куриєрів, аби коні були на поготові .


